CEaenes-Shiatopolk gfon 14.

MpaBuna caHaxu ans koHe4vHoro h. MaronebHble Npedukcsl (upasarga) U 4enNcTBUTENbHbLIN 3anor

lMpaBuna caHgxu ona KoHeYyHoro h.

mmMmnepdekTa.
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$ ca cha ja jha na S
S ta tha da dha na a7
S ta tha da dha na q
h pa pha ba bha ma
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h Sa sa sa ha
h KOHeL, CTPOKU
He3BoHkue cornacHble 3BOHKUE cornacHble
UmnepdekT (Lan)
[enicTBuTenbHbIN 3anor nmnepdekta, Parasmaipada:
sg. du. pl.
1. agaccham agacchava agacchama
2. agacchah agacchatam agacchata
3. agacchat agacchatam agacchan
Jlekcuka Eqenies Ljox 14.
JeBaHarapu TpaHcnuTepauna English nepesoj Jeenpuyactue (ind.p.)
A+ «/F'ﬁ; Al | &+ Vni; anayati to bring NPUHOCKTB S CiR aniya
\/:ﬁ; FR:['R\-[; d vnT; U.; nayati; -te to lead BECTY et nayitva'
J9+VIH; upa2 + vVgam; to go toward, HATPABIFATEER, | Wty upagatya;
noaxoauTh,
3‘1‘1@% upagacchatl approach npubnuxatbes ST vpagamya
VITY; RIS vgup; gopayati to protect SarvitaTs: MYt gopitva
OXPaHATb

! npuBenena chopma 13 anunueckoro carckputa (MA.), cp. B Bpaxmanax: nitva; B ATxapea-Bege: niya.

2 Avest. upa ; Gk. U6 ; Lat. sub ; Goth. uf ; Old Germ. oba ; Mod. Germ. ob in Obdach , obliegen
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VT i Vpa; pibati to drink M1Tb iG] pitva
y3HaBaTb,
to know to
0CO3HaBaTb,
J “ ~ = vbudh3; U.; be, recognize Has Tb( buddhva
- M - npusHaBeath (C uddhva
§'€L ,-d bodhati; -te4 as (with two P W
Acc.) ABYNA
' BuH.nag.)
~ .
i+ V3 ; prati + vgam; to go back, - .
) ) BO3BpaLlaTbCca S IGLIGRS] pratigatya
gferTai pratigacchati return
NEq ; 2qtd vhas; hasati to laugh cMesTbes LSl hasitva
YnpaxHeHue 1. [NepeBoa Ha pyCCKUM. Egenes: Kpox 14.
¢4 AeBaHarapu TpaHcKpUNUus nepesop
o N o
Il R SISHEHId
1.

<

SEEIRISIREEIR|

2. | AT AT IS

6.
el A,
: ISR Tedaaacdl

% Comparanda: Avest. bud ; Gk. Tru8 for ( gu8 ) in TruvBavopar , TTUBEGBai ; Slav. budéti , budrl ; Lith.

budéti , budrus ; Goth. biudan ; Germ. biotan , bieten ; Angl. Sax béodan ; Eng. bid

* rarke BcTpevaetcs knacc IV: budhyate ( ep. also P. -ti)
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a'zrf\q_: f\ow'\f\ -
g@ 9 qrdid

9. | A: EEIET TTHEI YT,

10 | Fra¥ 9 THT AMSISEE,

YnpaxHeHue 2. lNepeBoa Ha CaHCKpUT. €gres pox 14.

Ci. aHrMuIACcKnIA / pyccknia TpaHcKpununa JeBaHarapu

The poet read the book as if he were

drinking water.

MoaT uuTan KHKry kak 6yaTo OH nun

BOaY.

2. The hero asked, “How do | protect the

village from the army?”

[epoii cnpocun: “Kak MHe 3awmTuTb

[EepeBH0 OT apMunn?”

3. How did sages live without fire?

Kak myapeub! xunm 6e3 orHs?

4. If the horses go back to the river, then
the boy leads them to the forest (2Ac.)

Ecnn nowagwn Bo3BpalyatoTcs K peke,

TOrga Manbyuk Begér ux B nec (2Ac.).

5. When a man does not know suffering,

then he approaches perfection.

Korga yenosek He 3HaeT cTpagaHus,
Toraa oH NpubnmxaeTcs K

COBEpPLLUEHCTBY.

6. The king, named Rama, brought for

his wife, Sita, a garland.

Llapb no nmexHn Pama npuxéc ans

cBoe XeHbl CUTbI TMpnsHAay.

7. By means of knowledge, a man

conguers ignorance.

[NocpencTBoM 3HaHMSA YenoBek

ofoneBaeT HeBeaeHue.

8. The child drank the water which came

from the river.

Pe6éHok nun Boay, koTopasi npuwna

C peku.
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Having seen the river, the girl returned

to her house.

YBUAEB peky, AeByLUKa BepHynach B

CBOW JOM.

10.

The boy led the horses from the forest
to the river (2Ac.).

Manbumk BEN nowagen 13 neca kK

peke (2Ac.).

Mynvmusszeikosoul npoexm P. Cmuprosa u U. Ceamononx-Uemseepmoirnckozo www.devanagari.ru




